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Jiˋ e catɨ ́̀ tú ̱ˉ e cajmeꞌˊ JUAN
Jial ꞌneáangˋ dseaˋ rúiñꞌˋ laꞌeáangˊ e jáꞌˉ lɨɨ́iñˋ júuˆ

quiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ
1 Jnea˜ siiˋ Juan, jo̱ lɨɨ́nˊn jaangˋ dseaˋ féngꞌˊ i ̱ quie ̱ˊ

nifɨˊ jee˜ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ, jo ̱ jmoꞌˊo e
jiˋ la e catɨɨ́ngˉ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ i̱ nɨcaguíngꞌˋ Fidiéeˇ e
caꞌuíingˉnaꞌdseaˋquiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ. Jo̱ dseángꞌˉ
lajamꞌˉbaꞌ e ꞌneáangˋ jnea˜ ꞌnʉ́ꞌˋ, jo ̱ o̱ꞌ jí̱i ̱ꞌ˜ jnea˜ cajo ̱,
co̱ꞌ lajo̱b jaléngꞌˋguɨ dseaˋ i̱ nɨcaꞌíngꞌˋ júuˆ quiáꞌˉ i̱
Fidiéeˇ i̱ jáꞌˉ do. 2 Jo̱ dseángꞌˉ ꞌneáamˋbaa ꞌnʉ́ꞌˋ, co̱ꞌ
seemˋ fɨˊ dsiˋnaaꞌ e júuˆ quiáꞌˉ i ̱ Fidiéeˇ i ̱ jáꞌˉ do, jo̱
dseángꞌˉ contøømˉ nilɨseaˋ e júuˆ jo ̱ fɨˊ dsiˊnaaꞌ. 3 Jo̱
mɨɨ́ꞌ˜ɨ Tiquíˆiiꞌ Fidiéeˇ co̱lɨɨng˜guɨ có̱o̱ꞌ˜ Jó ̱o̱rˊ Dseaˋ
Jmáangˉ e nijmigüeaiñꞌˆ ꞌnʉ́ꞌˋ jo ̱guɨ e nilíˋ fɨɨ́ˉ lɨɨ́iñˉ
ꞌnʉ́ꞌˋ jo ̱guɨ e nicuǿꞌrˉ ꞌnʉ́ꞌˋ juguiʉ́ˉ júuˆ røøˋ. Jo̱ jalébꞌˋ
e na nicuǿꞌrˉ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ jábꞌˉ lɨɨ́ngˋnaꞌ júuˆ quiáꞌˉ i̱
Fidiéeˇ i ̱ jáꞌˉ do jo ̱guɨ jmiꞌneáamˋbɨ rúngꞌˋnaꞌ cajo̱.

4 Jo̱ eáamˊ calɨꞌiáangˋ dsiiˉ mɨ˜ calɨcuíingˋ rúꞌˋnaaꞌ
có̱o̱ꞌ˜ co̱o̱ˋ tú ̱ˉ mɨɨ́ngꞌ˜ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ
i ̱ neáangˊ fɨˊ na e seemˋbɨr cøøngˋ có̱o̱ꞌ˜ júuˆ quiáꞌˉ
i ̱ Fidiéeˇ i̱ jáꞌˉ do, co̱ꞌ lajo̱b júuˆ e ꞌnéˉ lɨti˜ e
nɨcaꞌíingꞌ˜naaꞌ quiáꞌˉ dseaˋ do. 5 Jo̱ lana fɨɨ́ˉguɨɨ́
ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ rúꞌˋuuꞌ, e ꞌnéˉ nijmiꞌneáamˋbaꞌ dseaˋ
rúꞌˋnaaꞌ. Jo̱ lajalébꞌˋ e júuˆ e jmoꞌˊo na quíiˉnaꞌ
jaˋ lɨɨ́ˊ co̱o̱ˋ júuˆ e ꞌnéˉ lɨti˜ e ꞌmɨɨ́ˉ, co̱ꞌ e jo ̱b
cajo ̱ e caꞌíingꞌ˜naaꞌ latɨˊ mɨ˜ uiing˜ do. 6 Jo̱ song
se ̱e̱ˉnaaꞌ e jmiꞌneáamˋbaaꞌ Fidiéeˇ có̱o̱ꞌ˜guɨ jaléngꞌˋ
dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ, lajo ̱baꞌ nʉ́ʉꞌ˜naaꞌ jaléꞌˋ júuˆ e ꞌnéˉ
lɨti˜ quiáꞌˉ Fidiéeˇ. Jo̱ e lab e júuˆ e ꞌnéˉ lɨti˜ e
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canʉ́ˆnaaꞌ latɨˊ mɨ˜ uiing˜ do e quiáꞌˉ nilɨse ̱e̱ˉnaaꞌ
e jmiꞌneáamˋbaaꞌ Fidiéeˇ có̱o̱ꞌ˜guɨ jaléngꞌˋ dseaˋ
rúꞌˋnaaꞌ.

Jial lɨɨ́ngˊ dseaˋ i̱ ngɨˊ ta˜ jmɨgóoˋ
7 Jo ̱ fɨɨ́ˉɨ ꞌnʉ́ꞌˋ cajo ̱ e fɨɨ́mˊ dseaˋ ngɨrˊ ta˜ féꞌˋ e o̱ꞌ

jáꞌˉ e cagüéngˉ Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ fɨˊ jmɨgüíˋ la
e lɨɨ́iñˊ jaangˋ dseaˋ jmɨgüíˋ. Jo̱ jaléngꞌˋ i̱ dseaˋ íbˋ
ngɨˊ ta˜ jmɨgóoˋ jo ̱guɨ ꞌníꞌˋ níimˉbre Dseaˋ Jmáangˉ
cajo ̱. 8 Jo ̱ ñiing˜ áaˊnaꞌ jo ̱ jaˋ güɨlɨgøøngˋnaꞌ quiáꞌˉ
i ̱ jmɨgóoˋ do, co̱ꞌ song lajo ̱, jo ̱baꞌ jaˋ uiing˜ nilɨseaˋ
lají̱i ̱ꞌ˜ ta˜ quíiˉnaꞌ. Jo̱ ñiing˜ áaˊnaꞌ cajo̱ jie˜mɨˊ tʉ́ˋnaꞌ
lají̱i ̱ꞌ˜ guiéeˆ quíiˉnaꞌ e nɨsɨꞌíꞌˋ Fidiéeˇ e nicuǿꞌrˉ
ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ lɨɨ́ngˊnaꞌ dseaˋ quiáꞌrˉ. 9 Jo̱ doñiˊ i ̱i ̱ˋ dseaˋ
i ̱ jaˋ nʉ́ʉꞌ˜ o̱ꞌguɨ seeiñˋ cøøngˋ có̱o̱ꞌ˜ jaléꞌˋ júuˆ e eˊ
Dseaˋ Jmáangˉ, jo̱baꞌ i ̱ dseaˋ íˋ jaˋ seeiñˋ cøøngˋ có̱o ̱ꞌ˜
Fidiéeˇ; jo ̱ dsʉꞌ i̱ dseaˋguɨ i ̱ seengˋ cøøngˋ có̱o̱ꞌ˜ e
júuˆ e eˊ Dseaˋ Jmáangˉ do, jo̱baꞌ seemˋbre cøøngˋ
có̱o̱ꞌ˜ Tiquíˆiiꞌ Fidiéeˇ co̱lɨɨng˜guɨ có̱o̱ꞌ˜ i ̱ Jó̱o ̱ˊ dseaˋ
do. 10 Jo̱ song i ̱i ̱ˋ dseaˋ jalíingˉ i ̱ iing˜ niꞌéꞌˉ ꞌnʉ́ꞌˋ
júuˆ e jaˋ cǿøngˋ có̱o̱ꞌ˜ e júuˆ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ
do, jo̱baꞌ jaˋ niꞌíingꞌ˜naꞌre fɨˊ sɨnʉ́ʉˆ quíiˉnaꞌ o̱ꞌguɨ
føngꞌˆnaꞌre, 11 dsʉco̱ꞌ song caꞌíingꞌ˜naꞌre, jo ̱baꞌ lɨɨ́ˊ
lafaꞌ røøbˋ cǿøngˋnaꞌ có̱o̱ꞌr˜ jo ̱guɨ có̱o̱ꞌ˜ jaléꞌˋ e jmóorˋ
do.

Júuˆ lɨ˜ cadséngˉ quiáꞌˉ Juan
12 Jo̱ jmiguiʉˊbɨ seaˋ jaléꞌˋ e ꞌnéˉ nifɨɨ́ˆɨ ꞌnʉ́ꞌˋ lɨꞌ́ˆ jaˋ

ꞌgooˋ tɨˊ dsiiˉ e nijméeꞌ˜e jaléꞌˋ e jo̱ fɨˊ ni˜ jiˋ la; co̱ꞌ
eáangˊguɨ iin˜n e nii˜baa niꞌee˜e ꞌnʉ́ꞌˋ fɨˊ na e laco̱ꞌ
cuǿøngˋ sɨɨ˜naaꞌdseángꞌˉquiniˇnaaꞌ lana, jo ̱ lajo ̱baꞌ
nilɨꞌiáangˋ dsiˋnaaꞌ dseángꞌˉ laco ̱ꞌ sɨꞌíˆ.
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13 Jo̱ jaléngꞌˋdseaˋ i ̱nɨcaguíngꞌˋFidiéeˇ i ̱ lɨɨ́ngˊdseaˋ
quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ i ̱ neáangˊ fɨˊ la guiéiñꞌˊ júuˆ
guicó̱o̱ꞌˇ quíiˉnaꞌ, dseaˋ neáangˊnaꞌ fɨˊ na.
Jo̱ lanab jí̱i ̱ꞌ˜ féꞌˋ jiˋ e catɨ ́̀ tú ̱ˉ quiáꞌˉ Juan.
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